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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

לַמְ֭נַצֵּח1ַ
နည်ထိန–်သ့ုိ
H5329

עַלְמ֥וּת
အလ်မုတဿ
H4192

ן לַבֵּ֗
–၏သား–သ့ုိ
H4192

מִזְמ֥וֹר
ဆာလံ
H4210

ד׃ לְדָוִֽ
ဒါဝိဒ်–၏
H1732

אוֹדֶ֣ה
ငါချးီကျူးမညဿ
H3034

יְה֭וָה
ထာဝရဘုရား
H3068

בְּכָל־
အလုံးစံု–၌
H3605

י לִבִּ֑
ငါ–၏နလှုံး

ה סַפְּרָ֗ אֲ֝
ငါကြေညာမညဿ

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

יךָ׃ נִפְלְאוֹתֶֽ
သင့်–၏အံဖွ့ယ်ဖွယ်သောအရာများ
H6381

အိထုာဝရဘုရား၊ အကျွန်ပ်ုသည် စိတ်နလှုံး အကြွင်းမ့ဲကုိယ်တော်ကုိ ချးီမွမ်းပါမည်။ အံဘွ့ယ်သော အမုှတော်ရိှသမျှတုိ့ကုိ 

ပြညှွနပ်ါမည်။

אֶשְׂמְחָה2֣
ငါဝမ်းမြောက်မညဿ
H8055

וְאֶעֶלְצָה֣
–နငှ့်ငါဝမ်းကြူးမညဿ
H5970

בָךְ֑
သင့်–၌

ה אֲזַמְּרָ֖
ငါသီချင်းဆုိမညဿ
H2167

שִׁמְךָ֣
သင့်–၏နာမော်
H8034

עֶלְיֽוֹן׃
အမြင့်ဆံုး

ကုိယ်တော်ကုိ အမီှပြု၍ ဝမ်းသာရှွင်လနး်ပါ မည်။ နာမတော်ကုိ ထာမနာသီချင်းဆုိပါမည်။ အမြင့်ဆံုး သောဘုရား။

בְּשׁוּב־3
ပြန–်၌
H7725

י אוֹיְבַ֥
ငါ–၏ရနသူ်များ
H0341

אָח֑וֹר
နောက်သ့ုိ
H0268

יִכָּשְׁל֥וּ
သူတုိ့ထိမ့်
H3782

וְי֝אֹבְד֗וּ
–နငှ့်သူတုိ့ပျက်စီး
H0006

מִפָּנֶֽיךָ׃
သင့်–၏မျက်နာှ–မှ
H6440

အကြောင်းမူကား၊ အကျွန်ပ်ု၏ရနသူ်တုိ့သည် ပြနဆု်တ်၍ လဲကြပါ၏။ ရှေ့တော်၌ ပျက်စီးကြပါ၏။

י־4 כִּֽ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

עָשִׂ֭יתָ
သင်ပြု

י מִשְׁפָּטִ֣
ငါ–၏တရားစီရင်
H4941

וְדִינִי֑
–နငှ့်ငါ–၏တရားအမုှ
H1779

בְתָּ יָשַׁ֥
သင်ထုိင်
H3427

א כִסֵּ֗ לְ֝
ပလ္လင်–အပေါ ်
H3678

שׁוֹפֵ֥ט
တရားစီရင်သူ
H8199

דֶק׃ צֶֽ
ဖြောင့်မုှ
H6664

ကုိယ်တော်သည် အကျွန်ပ်ုဘက်မှာ တရား ဆံုးဖြတ်တော်မူပြီ။ ပလ္လင်တော်ပေါမှ်ာ ထုိင်၍ဖြောင့်မတ် စွာ စီရင်တော်မူပြီ။

גָּעַרְ֣ת5ָּ
သင်ဆံုးမ
H1605

גוֹ֭יִם
လမူျ ိုးများ

דְתָּ אִבַּ֣
သင်ဖျက်ဆီး
H0006

ע רָשָׁ֑
လဆုိူး
H7563

שְׁמָ֥ם
သူတုိ့–၏နာမော်
H8034

יתָ חִ֗ מָ֝
သင်ဖျက်

לְעוֹלָ֥ם
ထာဝရ
H5769

ד׃ וָעֶֽ
–နငှ့်ထာဝရ
H5703

တပါးအမျ ိုးသားတုိ့ကုိ ဆံုးမတော်မူပြီ။ ဆုိးသော သူတ့ုိကုိ ဖျက်ဆီး၍ သူတုိ့ နာမကုိကာလအစဉ်အဆက် ချေဖျောက်တော်မူပြီ။

ב 6 אוֹיֵ֨ ׀הָֽ
–ထုိရနသူ်
H0341

מּוּ תַּ֥
ဆံုးခနး်
H8552

חֳרָב֗וֹת
ပျက်စီးခြင်းများ
H2723

נֶצַ֥ח לָ֫
ထာဝရအလို့
H5331

ים וְעָרִ֥
–နငှ့်မြို့များ

נָתַ֑שְׁתָּ
သင်န ှတ်ုပစ်
H5428

אָבַ֖ד
ပျကဿစီး
H0006

זִכְרָ֣ם
သူတုိ့–၏အောကဿသွယဿ
H2143

מָּה׃ הֵֽ
သူတုိ့
H1992

ရနသူ်တုိ့သည် အကုနအ်စင်ပျက်စီးခြင်းသ့ုိ ရောက်ကြပါပြီ။ မြို့တ့ုိကုိ ဖြိုဖျက်တော်မူ၍၊ သူတုိ့အမှတ် မျှမရိှပျောက်ပါပြီ။
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יהוָה7 וַֽ֭
–နငှ့်ထာဝရဘုရား
H3068

לְעוֹלָם֣
ထာဝရ
H5769

ב יֵשֵׁ֑
ထုိင်မညဿ
H3427

כּוֹנֵן֖
တည်ထောင်

ט לַמִּשְׁפָּ֣
တရားစီရင်–သ့ုိ
H4941

כִּסְאֽוֹ׃
–၏ပလ္လင်
H3678

ထာဝရဘုရားမူကား၊ ကာလအစဉ်အဆက် တည်တော်မူ၏။ တရားပလ္လင်တော်ကုိ ပြင်ဆင်၍၊

וְה֗וּא8
–နငှ့်သူ
H1931

ט־ יִשְׁפֹּֽ
တရားစီရင်မညဿ–
H8199

תֵּבֵ֥ל
ကမ္ဘာ
H8398

בְּצֶדֶ֑ק
ဖြောင့်မုှ–၌
H6664

ין יָדִ֥
တရားစီရင်မညဿ
H1777

ים אֻמִּ֗ לְ֝
လမူျ ိုးများ
H3816

ים׃ בְּמֵישָׁרִֽ
တည်မျှမုှများ–၌
H4339

မြေကြီးသားတုိ့ကုိ တရားသဖြင့် စီရင်တော်မူ ၏။ လမူျ ိုးတ့ုိအား ဖြောင့်မတ်စွာသော စီရင်ခြင်းကုိ ပြုတော်မူ၏။

י9 יהִ֤ וִ֘
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မညဿ
H1961

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

מִשְׂגָּ֣ב
ခုိလံှရာ

ךְ לַדָּ֑
န ှပ်ိစကဿ–သ့ုိ
H1790

שְׂגָּ֗ב מִ֝
ခုိလံှရာ

לְעִתּ֥וֹת
အချနိမ်ျား–သ့ုိ
H6256

ה׃ בַּצָּרָֽ
ဒက္ုခ–၌

ထာဝရဘုရားသည် ညှဉ်းဆဲခြင်းကုိခံရသော သူတုိ့၏ခုိလှုံရာ၊ ဘေးအနတ္ရာယ်ရောက်သည် ကာလ ခုိလှုံရာဖြစ်တော်မူ၏။

וְיִבְטְח֣ו10ּ
–နငှ့်ယံုကြည်ကြလိမ့်မညဿ
H0982

בְךָ֭
သင့်–၌

יוֹדְעֵי֣
သိသူများ–၏
H3045

שְׁמֶךָ֑
သင့်–၏နာမော်
H8034

י כִּ֤
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

עָזַבְ֖תָּ
သင်ပစ်

יךָ דֹרְשֶׁ֣
သင့်ကုိရှာဖွေသူများ
H1875

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

နာမတော်ကုိ သိသောသူတုိ့သည် ကုိယ်တော်ကုိ ယံုကြည်ကြပါလိမ့်မည်။ အကြောင်းမူကား၊ အိထုာဝရ ဘုရား၊ 

ကုိယ်တော်ကုိရှာသော သူတုိ့ကုိစွန ့ပ်စ်တော်မမူ တတ်ပါ။

זַמְּר֗ו11ּ
သီချင်းဆုိကြ
H2167

לַי֭הוָה
ထာဝရဘုရား–သ့ုိ
H3068

ב יֹשֵׁ֣
ထုိင်သူ
H3427

צִיּ֑וֹן
ဇုိင်
H6726

הַגִּ֥ידוּ
ကြေညာကြ
H5046

ים עַמִּ֗ בָ֝
လမူျ ိုးများ–ကြား

יו׃ ילוֹתָֽ עֲלִֽ
–၏အမုှများ
H5949

ဇိအနုမ်ြို့မှာ ကျနိး်ဝပ်တော်မူသော ထာဝရ ဘုရားကုိ ထောမနာသီချင်းဆုိကြလော။့ အမုှတော်များကုိ လမူျ ိုးတုိ့အား 

ဟောပြောကြလော။့

י־12 כִּֽ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

דֹרֵ֣שׁ
ရှာဖွေသူ
H1875

דָּ֭מִים
သွေးများ
H1818

אוֹתָ֣ם
သူတုိ့–ကုိ
H0853

זָכָר֑
သတိ
H2142

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ח כַ֗ שָׁ֝
မေ့
H7911

ת צַעֲקַ֥
အော်ဟစ်ခြင်း
H6818

]עניים[
[ဆင်းရဲသူများ]
H6041

ים׃( )עֲנָוִֽ
(န ှမ့်ိချသူများ)
H6035

လအူသက်သတ်ခြင်းအမုှကုိ စစ်တော်မူ၍၊ အသေခံရသောသူတုိ့ကုိ အောက်မေ့တော်မူ၏။ န ှမ့်ိချ လျက်ရိှသော 

သူတုိ့၏အော်ဟစ်ခြင်း အသံကုိမေ့လျော ့တော်မမူတတ်ပါ။

נִי13 נְנֵ֬ חָֽ
ငါကုိ့သနားညှာပါ

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

רְאֵה֣
ကြည့်
H7200

עָנְ֭יִי
ငါ–၏ဆင်းရဲခြင်း
H6040

מִשֹּׂנְאָי֑
ငါကုိ့မုနး်သူများ–မှ
H8130

י רוֹמְמִ֗ מְ֝
ငါကုိ့မြှင့်သူ

עֲרֵי מִשַּׁ֥
သေခြင်းတံခါးများ–မှ
H8179

וֶת׃ מָֽ
သေခြင်း
H4194
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အိထုာဝရဘုရား၊ အကျွန်ပ်ုကုိ ကယ်မသနား တော်မူပါ။ အကျွန်ပ်ုကုိ မုနး်သောသူတုိ့၏ ညှဉ်းဆဲခြင်း အမုှကုိကြည့်ရုှ၍၊ 

သေမင်းလက်မှ အကျွန်ပ်ုကုိ ကယ်န ှတ်ု တော်မူပါ။

עַן14 לְמַ֥
အလို၍့
H4616

ה אֲסַפְּרָ֗
ငါကြေညာမညဿ

ל־ כָּֽ
အလုံးစံု–
H3605

יךָ תֶ֥ תְּהִלָּ֫
သင့်–၏ချးီမွေးခြင်းများ
H8416

י ׁעֲרֵ֥ בְּשַֽ
တံခါးများ–၌
H8179

בַת־
သမီး–
H1323

צִיּ֑וֹן
ဇုိင်
H6726

ילָה גִ֗ אָ֝
ငါဝမ်းမြောက်မညဿ
H1523

ךָ׃ בִּישׁוּעָתֶֽ
သင့်–၏ကယ်တင်ခြင်း–၌
H3444

သ့ုိဖြစ်၍ ဂုဏ်ကျေးဇူးတော်အပေါင်းကုိ ဇိအနု ်မြို့တံခါးဝမှာ အကျွန်ပ်ုပြညှွနပ်ါမည်။ ကယ်တင်တော် မူခြင်းကျေးဇူးကုိ အမီှပြု၍ 

ဝမ်းမြောက်ပါမည်။

טָבְע֣ו15ּ
နစ်မြုပ်
H2883

גוֹ֭יִם
လမူျ ိုးများ

חַת בְּשַׁ֣
ကျင်း–၌
H7845

עָשׂ֑וּ
သူတုိ့ပြု

שֶׁת־ בְּרֶֽ
ပုိကဿ–၌
H7568

ז֥וּ
ဤ
H2098

נוּ מָ֗ טָ֝
သူတုိ့ဖံုး
H2934

ה נִלְכְּדָ֥
ဖမ်းမိ
H3920

ם׃ רַגְלָֽ
သူတုိ့–၏ခြေ
H7272

တပါးအမျ ိုးသားတုိ့သည် ကုိယ်တူးသော တွင်းထဲသ့ုိ ကုိယ်ကျကြ၏။ ကုိယ်ဝှက်ထားသော ကျော ့ကွင်းထဲမှာ ကုိယ်ခြေတ့ုိသည် 

ကျောမိ့ကြ၏။

ע 16 ׀נ֤וֹדַ֨
ထင်ရှား
H3045

֮ יְהוָה
ထာဝရဘုရား
H3068

ט מִשְׁפָּ֪
တရားစီရင်
H4941

ה שָׂ֥ עָ֫
ပြု

עַל בְּפֹ֣
–ထုိပြုလပ်ုခြင်း–၌
H6467

כַּ֭פָּיו
–၏လကဿများ
H3709

שׁ נוֹקֵ֣
ထောင်ချ ိုင်
H5367

ע רָשָׁ֑
လဆုိူး
H7563

הִגָּי֥וֹן
အတွေးအခေါ ်
H1902

לָה׃ סֶֽ
ဆေလာ
H5542

ထာဝရဘုရားသည် တရားစီရင် ဆံုးဖြတ်တော်မူ ခြင်းအားဖြင့် ထင်ရှားတော်မူ၏။ မတရားသောသူသည် မိမိလပ်ုသော အလပ်ုထဲမှာ 

ကျောမိ့ခြင်းကုိခံရ၏။

יָשׁ֣וּבו17ּ
ပြနသွ်ားကြလိမ့်မညဿ
H7725

רְשָׁעִי֣ם
လဆုိူးများ
H7563

לִשְׁא֑וֹלָה
မရဏ်ထဲ–သ့ုိ
H7585

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

גּוֹ֝יִ֗ם
လမူျ ိုးများ

י שְׁכֵחֵ֥
မေ့သူများ–၏
H7913

ים׃ אֱלֹהִֽ
ဘုရားသခင်
H0430

မတရားသောသူတုိ့နငှ့် ဘုရားသခင်ကုိ မေ့ လျောသ့ော အမျ ိုးသားအပေါင်းတ့ုိသည် မရဏာနိင်ုငံသ့ုိ နင်ှခြင်းကုိ ခံရကြလိမ့်မည်။

י18 כִּ֤
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

א ֹ֣ ל
မ
H3808

לָנֶ֭צַח
ထာဝရ–သ့ုိ
H5331

יִשָּׁכַח֣
မေ့
H7911

אֶבְי֑וֹן
ဆင်းရဲသူ
H0034

תִּקְוַת֥
မျှော်လင့်ချက်

]ענוים[
[န ှမ့်ိချသူများ]
H6035

ים( נִיִּ֗ )עֲ֝
(ဆင်းရဲသူများ)
H6041

תֹּאבַ֥ד
ပျကဿစီး
H0006

ד׃ לָעַֽ
ထာဝရ
H5703

ငတ်မွတ်သော သူတုိ့ကုိ အစဉ်မေ့လျောတ့ော် မမူ။ ဆင်းရဲသော သူတုိ့သည် မြော်လင့်၍ မရဘဲ အစဉ် မနေရကြ။

קוּמָה19֣
ထပါ

יְה֭וָה
ထာဝရဘုရား
H3068

אַל־
မ–
H0408

ז יָעֹ֣
သကဿတိစေ၏
H5810

אֱנ֑וֹשׁ
လသူား
H0582

יִשָּׁפְט֥וּ
တရားစီရင်ခံကြစေ၏
H8199

גוֹ֝יִ֗ם
လမူျ ိုးများ

עַל־
–အပေါ ်

פָּנֶֽיךָ׃
သင့်–၏မျကဿနာှ
H6440

https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8416.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/1523.htm
https://biblehub.com/hebrew/3444.htm
https://biblehub.com/hebrew/2883.htm
https://biblehub.com/hebrew/7845.htm
https://biblehub.com/hebrew/7568.htm
https://biblehub.com/hebrew/2098.htm
https://biblehub.com/hebrew/2934.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/6467.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/5367.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/1902.htm
https://biblehub.com/hebrew/5542.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/7585.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7913.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5331.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm
https://biblehub.com/hebrew/34.htm
https://biblehub.com/hebrew/6035.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/5703.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5810.htm
https://biblehub.com/hebrew/582.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm


အိထုာဝရဘုရား၊ ထတော်မူပါ။ လမူနိင်ုပါစေ နငှ့်။ တပါးအမျ ိုးသားတ့ုိသည် ရှေ့တော်၌ စစ်ကြောစီရင် ခြင်းကုိ ခံရကြပါစေသော။

יתָ֤ה20 שִׁ֘
ထားပါ
H7896

ה  ׀יְהוָ֨
ထာဝရဘုရား
H3068

ה מוֹרָ֗
ကြောကဿရ့ံွ

הֶ֥ם לָ֫
သူတုိ့–သ့ုိ
H1992

יֵדְע֥וּ
သိစေ၏
H3045

גוֹיִם֑
လမူျ ိုးများ

אֱנ֖וֹשׁ
လသူား
H0582

הֵמָּ֣ה
သူတုိ့
H1992

לָה׃ סֶּֽ
ဆေလာ
H5542

အိထုာဝရဘုရား၊ သူတုိ့ကုိ ချောက်လှန ့တ်ော် မူပါ။ သ့ုိဖြစ်၍ မိမိတုိ့သည် လသူက်သက်ဖြစ်သည်ကုိ လမူျ ိုးတ့ုိသည် 

သိကြပါလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/582.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5542.htm

